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深處中的恩典

約拿書 Jonah 2



引言 :

   神的恩典，

   常常在人生命最深的低谷中工作。



1約拿在魚腹中禱告耶和華他的神， 2說：「我遭遇患難求告耶和
華，你就應允我。從陰間的深處呼求，你就俯聽我的聲音。 3你將
我投下深淵，就是海的深處，大水環繞我，你的波浪洪濤都漫過
我身。 4我說：『我從你眼前雖被驅逐，我仍要仰望你的聖殿！
』 5諸水環繞我，幾乎淹沒我，深淵圍住我，海草纏繞我的頭
。 6我下到山根，地的門將我永遠關住。耶和華我的神啊，你卻將
我的性命從坑中救出來。 7我心在我裡面發昏的時候，我就想念耶
和華。我的禱告進入你的聖殿，達到你的面前。 8那信奉虛無之神
的人離棄憐愛他們的主， 9但我必用感謝的聲音獻祭於你，我所許
的願我必償還。救恩出於耶和華！」
10耶和華吩咐魚，魚就把約拿吐在旱地上。



(一)當我們落在生命最深處時，
神的恩典仍然尋見我們



1約拿在魚腹中禱告耶和華他的神， 2說：「我遭遇患難求告耶和
華，你就應允我。從陰間的深處呼求，你就俯聽我的聲音。 3你將
我投下深淵，就是海的深處，大水環繞我，你的波浪洪濤都漫過
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的願我必償還。救恩出於耶和華！」
10耶和華吩咐魚，魚就把約拿吐在旱地上。
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人的盡頭，就是神的起頭。



(二)當我們轉向神時，恩典改變我們的心



1約拿在魚腹中禱告耶和華他的神， 2說：「我遭遇患難求告耶和
華，你就應允我。從陰間的深處呼求，你就俯聽我的聲音。 3你將
我投下深淵，就是海的深處，大水環繞我，你的波浪洪濤都漫過
我身。 4我說：『我從你眼前雖被驅逐，我仍要仰望你的聖殿！
』 5諸水環繞我，幾乎淹沒我，深淵圍住我，海草纏繞我的頭
。 6我下到山根，地的門將我永遠關住。耶和華我的神啊，你卻將
我的性命從坑中救出來。 7我心在我裡面發昏的時候，我就想念耶
和華。我的禱告進入你的聖殿，達到你的面前。 8那信奉虛無之神
的人離棄憐愛他們的主， 9但我必用感謝的聲音獻祭於你，我所許
的願我必償還。救恩出於耶和華！」
10耶和華吩咐魚，魚就把約拿吐在旱地上。



你們得救是本乎恩，也因著信；

這並不是出於自己，乃是神所賜的。

            以弗所書 2:8



救恩出於耶和華



(三) 當神恢復我們，祂再次差遣我們



1約拿在魚腹中禱告耶和華他的神， 2說：「我遭遇患難求告耶和
華，你就應允我。從陰間的深處呼求，你就俯聽我的聲音。 3你將
我投下深淵，就是海的深處，大水環繞我，你的波浪洪濤都漫過
我身。 4我說：『我從你眼前雖被驅逐，我仍要仰望你的聖殿！
』 5諸水環繞我，幾乎淹沒我，深淵圍住我，海草纏繞我的頭
。 6我下到山根，地的門將我永遠關住。耶和華我的神啊，你卻將
我的性命從坑中救出來。 7我心在我裡面發昏的時候，我就想念耶
和華。我的禱告進入你的聖殿，達到你的面前。 8那信奉虛無之神
的人離棄憐愛他們的主， 9但我必用感謝的聲音獻祭於你，我所許
的願我必償還。救恩出於耶和華！」
10耶和華吩咐魚，魚就把約拿吐在旱地上。



耶和華的話二次臨到約拿。

               約拿書 3:1



(四) 耶穌比約拿更大



馬太福音 12:40

          約拿三日三夜在大魚肚腹中，
         人子也要這樣三日三夜在地裡頭。



深處不是終點，恩典才是起點。



結語：

願我們無論正處於人生的高峰或低谷，

           都能像約拿一樣，重新轉向神；

更願我們像以賽亞一樣，當神再次呼召我們時，
甘心回答：「主啊，我在這裡，請差遣我。」



禱   告  

Prayer 



奇異恩典
Amazing Grace



奇異恩典 何等甘甜
                                 qí   yì   ēn diǎn    hé děng gān tián  

我罪已得赦免
                                         wǒ zuì  yǐ   dé shè miǎn  

前我失喪 今被尋回
                               qián wǒ shī sāng    jīn  bèi xún huí  

瞎眼今得看見
                                        xiā  yǎn  jīn  dé  kàn jiàn  

Amazing grace! How sweet the sound

That saved a wretch like me!

I once was lost but now am found,

Was blind but now I see. 



如此恩典 使我敬畏
                                 rú  cǐ    ēn diǎn    shǐ  wǒ jìng wèi     

使我心得安慰
                                        shǐ  wǒ xīn  dé   ān  wèi

初信之時 我蒙恩惠
                                chū xìn  zhī shí     wǒ méng ēn huì 

真是何等寶貴
                                       zhēn shì hé děng bǎo guì 

‘Twas grace that taught my heart to fear

And grace my fears relieved

How precious did that grace appear

The hour I first believed!



索鍊全脫 今得自由
                            suǒ liàn quán tuō    jīn  dé   zì  yóu  

我神我王 已救贖我
                            wǒ shén wǒ wáng   yǐ   jiù  shú  wǒ 

祂憐憫傾流如泉湧
                               tā   lián mǐn qīng liú rú quán yǒng  

無限慈愛 奇異恩典
                              wú xiàn  cí   ài      qí   yì   ēn diǎn 

My chains are gone

I’ve been set free

My God, my Savior has ransomed me

And like a flood His mercy reigns 

Unending love, Amazing grace



The Lord has promised good to me

His word my hope secures

He will my shield and portion be

As long as life endures

主應許我無限恩典
賜我穩固盼望

是我盾牌 是我產業
主裡生命永久



My chains are gone

I’ve been set free

My God, my Savior has ransomed me

And like a flood His mercy reigns 

Unending love, Amazing grace

索鍊全脫 今得自由
我神我王 已救贖我
祂憐憫傾流如泉湧
無限慈愛 奇異恩典



My chains are gone

I’ve been set free

My God, my Savior has ransomed me

And like a flood His mercy reigns 

Unending love, Amazing grace

索鍊全脫 今得自由
我神我王 已救贖我
祂憐憫傾流如泉湧
無限慈愛 奇異恩典
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The earth shall soon dissolve like snow

The sun forbear to shine

But God who called me here below

Will be forever mine

Will be forever mine

You are forever mine

世界將如皓雪消化
日頭不再放光

但今已選召我的神
將永遠屬於我
將永遠屬於我
祢永遠屬於我



祝 福 Benediction 

願耶和華賜福給你、保護你。

The LORD bless you and keep you

願耶和華使他的臉光照你、賜恩給你。

the LORD make his face shine upon you and be gracious to you;

願耶和華向你仰臉、賜你平安。

the LORD turn his face toward you and give you peace.



基督在上 基督在旁
   jī  dū zài shàng  jī   dū  zài páng 

基督在內 不斷引領
                jī   dū  zài  nèi    bù duàn yǐn lǐng 

基督在後 又在前
        jī   dū  zài hòu    yòu zài qián 

我所愛 生命 主宰
                            wǒ suǒ  ài  shēng mìng zhǔ zǎi

Christ above us  Christ beside us 

Christ within us  Ever guiding 

Christ behind us  Christ before 

Christ our love  our life our Lord



Christ above us  Christ beside us 

 Christ within us  Ever guiding 

 Christ behind us  Christ before 

 Christ our love  our life our Lord

基督在上 基督在旁

基督在內 不斷引領

基督在後 又在前

我所愛 生命 主宰
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